
Rifa’einu  רפאנו 
   
Rifa’einu Adonai v’nairafai,  נוּ יהוה וְנֵרָפֵא  ,רְפָאֵֽ
Hoshi’einu v’nivashai’ah,  עָה נוּ וְנִוָּשֵֽׁ  ,הֹושִׁיעֵֽ
Ki tihilatainu atah,  תָּה נוּ אָֽ  ,כִּי תְהִלָּתֵֽ
V’ha’a’lai rifuah shlaimah lichol makoteinu,   ְׁינוּוְהַעֲלֵה רְפוּאָה ש  ,לֵמָה לְכָל מַכֹּותֵֽ
   
Begin for the sick:  הכנס עבור חולה׃ 
Yihi ratzon milfanecha  ָפָנֶֽיך  יְהִי רָצֹון מִלְּֿ
Adonai Elohai vAilohay avotai,  יהוה אֱלֹהַי וֵאלֹהֵי אֲבֹותַי, 
Shetishlach m’hairah  שֶׁתִּשְׁלַח מְהֵרָה 
Rifuah shlaimah min hashamayim,   ֵיִםרְפוּאָה שְׁל  ,מָה מִן הַשָּׁמַֽ
Rifuat hanefesh u’rifuat hagoof  רְפוּאַת הַנֶּֽפֶשׁ וּרְפוּאַת הַגּוּף 
   
For a male:  עבור זכר׃ 
Lacholeh (insert his name)   שם החולה(לַחֹולֶה( 
Ben (insert his mother’s name)   שם אמו(בֶּן( 
B’toch sha’ar cholei Yisrael.  בְּתֹוךְ שְׁאָר חֹולֵי יִשְׂרָאֵל. 
   
For a female:  עבור נקבה׃ 
Lachalah (insert her name)   שם החולה(לַחֹולָה( 
Bat (insert her mother’s name)   שם אמו(בַּת( 
B’toch sha’ar cholei Yisrael.  בְּתֹוךְ שְׁאָר חֹולֵי יִשְׂרָאֵל. 
   
Continue here:  ממשיכים כאן׃ 
Ki Ail melech rofai ne’eman v’rachaman atah.  תָּה לֶךְ רֹופאֵ נֶאֱמָן וְרַחֲמָן אָֽ  .כִּי אֵל מֶֽ
Baruch atah Adonai,  בָּרוּךְ אַתָּה יהוה, 
Rofai cholei ammo Yisrael.  רֹופֵה חֹולֵי עַמֹּו יִשְׂרָאֵל. 
 


